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Jokyu-no-ran 1221 (Jokyu lázadás) 

 

 

 

Jyokyu-no-Ran (承久の乱) 

 

Minamoto no Yoritomo (源頼朝) halálát követően a sóguni tisztséget fia, Yoriie (頼家) 

örökölte. Anyja, Hōjō Masako (北条政子) – Yoritomo özvegye – azonban úgy ítélte meg, 

hogy fia alkalmatlan a hatalom megtartására. Attól tartott, hogy a Kamakura bakufu (鎌

倉幕府) irányítása mások kezébe kerülhet. E fenyegetés elhárítása érdekében 

létrehozott egy tizenhárom tagból álló tanácsot, amelynek maga Masako, apja, Hōjō 

Tokimasa (北条時政), valamint bátyja, Hōjō Yoshitoki (北条義時) is tagja volt. 

Idővel Yoriie sógorának befolyása jelentősen megnőtt. A Heian és Kamakura-korszakban 

a feleség családja kiemelkedő politikai jelentőséggel bírt, így a sógor hatalma komoly 

fenyegetést jelentett a Hōjō-klán számára.  



BALOGH TIBOR 

EZ A MŰ A CREATIVE COMMONS. NEVEZD MEG! - NE ADD EL! - NE VÁLTOZTASD! 4.0 NEMZETKÖZI LICENC FELTÉTELEINEK MEGFELELŐEN FELHASZNÁLHATÓ. 2 

 

 

Masako és apja, Tokimasa végül összeesküvést szőttek, amely Yoriie meggyilkolásával 

zárult, s ezzel megszilárdították saját befolyásukat a bakufu irányítása felett. 

Yoriie halála után Masako kisebbik fia, Sanetomo (実朝) került a sóguni tisztségbe. A 

politikai helyzet azonban továbbra is feszült maradt: Hōjō Tokimasa, Masako apja és a 

Hōjō-klán feje, második felesége kérésére saját vejét szerette volna a sóguni posztra 

juttatni. Hogy fiatal felesége kívánságának eleget tegyen, Tokimasa merényletet kísérelt 

meg Sanetomo ellen, ám a terv kudarcba fulladt. Amikor Masako tudomást szerzett az 

összeesküvésről, apját letartóztatta és bebörtönöztette. 

Bár Sanetomo Masako saját fia volt, a sógun kormányzói képességeiben hamar csalódást 

keltett. Végül Sanetomo életét unokaöccse, Kugyō – az előző sógun, Yoriie fia – oltotta ki. 

A sorozatos hatalmi válságok után Masako bátyja, Hōjō Yoshitoki vette át a Kamakura 

bakufu tényleges irányítását. A központi hatalom látszatának fenntartása érdekében egy, 

a kiotói főnemesi Fujiwara-családból származó arisztokratát ültettek a sóguni székbe. A 

belső viszályok lezárultával a Hōjō-klán végérvényesen megszilárdította befolyását, és 

átvette a Kamakura bakufu teljes ellenőrzését. 

 

 

Hōjō Yoshitoki 

 

Mindeközben Kiotóban Go-Toba császár titokban katonai erő kiépítésén dolgozott, hogy 

támadást indíthasson a Kamakura kormányzat ellen. Sanetomo meggyilkolását alkalmas 

pillanatnak ítélte, és parancsot adott a helyi hűbéruraknak Kamakura megtámadására. A 

felszólításnak azonban csak kevesen engedelmeskedtek. A Hōjō-család gyorsan reagált: 

elfogták a császárt, majd száműzték az Oki-szigetekre. Az 1221-ben történt események a 

történelemben Jōkyū no ran (承久の乱) vagy Jōkyū no hen (承久の変) néven ismertek. 
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Go-Toba császár uralkodása idején jelentős mértékben támogatta a kardkészítés 

művészetét, és különös tisztelettel viseltetett a kardkovács mesterek iránt. Az 1221-es 

Jōkyū no ran leverését követően a császári udvar politikai befolyása jelentősen 

meggyengült, míg a Kamakura bakufu hatalma megszilárdult, és tartós, erős kormányzati 

rendszerré fejlődött. 

 

 

Go-Toba császár 

 

Minamoto no Yoritomo halálától a Jōkyū no ran végéig a Kamakura bakufu még ingatag 

politikai formáció volt. A stabilizáció döntő érdeme Hōjō Masako-t illette, akit kortársai 

és az utókor egyaránt „Ama Shōgun” vagy „Nun Shōgun” (尼将軍) néven emlegettek. 

Masako éles eszű, rendkívül tehetséges, ugyanakkor határozott, kritikus és sokszor 

kíméletlen politikusként vált ismertté. 

 

A kamakurai lakosok – köztük jómagam is – nagy tisztelettel tekintenek Hōjō Masako-ra. 

Minamoto no Yoritomo és Hōjō Masako egyaránt Kamakura városában nyugszik: 

Yoritomo a Shirahata-jinja (白幡神社) szentély területén, míg Masako a Jufuku-ji (寿福寺

) templomban található sírhelyen. 

 

Kamakura mintegy egyórás vonatútra fekszik Tokiótól a Yokosuka-vonalon. A Jufuku-ji 

templom és a Shirahata szentély egyaránt könnyedén, gyalogosan megközelíthető a 

Kamakura állomástól, így a város történelmi központja ideális úti cél mind a japán 

történelem, mind a zen buddhizmus és a szamurájkultúra iránt érdeklődők számára. 
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Jufuku-ji (寿福寺) templom 

 

 

Minamoto-no-Yoritomo síremléke. 

 

 

 

A fordítás az alábbi cikk felhasználásával történt: https://studyingjapaneseswords.com/2017/12/29/11jokyu-no-ran-%e3%80%801221-

%e6%89%bf%e4%b9%85%e3%81%ae%e4%b9%b1/ 

https://studyingjapaneseswords.com/2017/12/29/11jokyu-no-ran-%e3%80%801221-%e6%89%bf%e4%b9%85%e3%81%ae%e4%b9%b1/
https://studyingjapaneseswords.com/2017/12/29/11jokyu-no-ran-%e3%80%801221-%e6%89%bf%e4%b9%85%e3%81%ae%e4%b9%b1/
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2. rész 

 

 

 

Gotoba császár sokoldalúan tehetséges uralkodó volt, aki számos művészeti és gyakorlati 

területen kiváló eredményeket ért el. Kiemelkedő érzékkel fordult a waka (和歌) 

költészet felé, amely a japán irodalom egyik legnemesebb műfaja. A rövid versek 

megalkotása különösen nagy művészi érzékenységet kívánt, hiszen a szigorúan 

meghatározott formában kellett kifejezni a táj és az évszak hangulatát, a benső érzelmek 

finom rezdüléseit, valamint a környezet atmoszféráját. A sikeres alkotás így nem pusztán 

nyelvi, hanem mély irodalmi tehetséget is megkövetelt. 

 

Gotoba emellett számos más területen is kimagasló tudással rendelkezett. Jeleskedett a 

lovaglásban, a kemari nevű labdajátékban (amely a korabeli arisztokrácia kedvelt 

időtöltése volt), az úszásban, a szumóban, a zenében, az íjászatban és a kardvívásban. 

Tökéletesítette tudását a kalligráfia és a festészet terén, sőt még a kardkészítés 

művészetében is. Utóbbi területen végzett tevékenysége különösen jelentős, hiszen a 

Kamakura-korszak közepén döntő szerepet játszott a japán kardművesség 

aranykorának kibontakozásában. 
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Meglepő módon Gotoba császár nem csupán sokféle művészetben és mesterségben 

próbálta ki magát, hanem mindegyiket magas szinten sajátította el. Különösen a waka-

költészetben alkotott művei nyerték el kortársai és az utókor elismerését. 

Legjelentősebb irodalmi vállalkozása a Shin Kokin Wakashū (新古今集) összeállítása 

volt, amely 1980 verset tartalmaz, s a klasszikus japán költészet egyik kiemelkedő 

gyűjteményeként vált ismertté. 

 

 

Go-Toba császár 

 

Gotoba császár, aki négyévesen került a trónra 

 

Gotoba császár mindössze négyévesen (egyes források szerint háromévesen) került a 

trónra. A korszak egyik legnagyobb problémáját azonban az jelentette, hogy ugyanebben 

az időben már uralkodott egy másik gyermekcsászár, Antoku. Mivel a két uralkodó közel 

azonos korú volt, a két „párhuzamos” császár létezése komoly politikai és legitimációs 

válságot idézett elő. Hogyan alakulhatott ki ez a helyzet? 

Az új császár trónra lépésének hagyományosan az volt a feltétele, hogy a császári család 

feje jelölje ki az utódot. Ebben az időszakban azonban Go-Shirakawa császár (後白河天

皇) fogságban volt, így a szokásos rend felborult. Antoku császárt ekkor Taira no Kiyomori 

(平清盛), a Heishi-klán vezetője ültette trónra. Bár Kiyomori korának leghatalmasabb 

szamurájvezére volt, nem tartozott a császári házhoz, és döntése ezért éles ellentétben 

állt a hagyományokkal. 

Go-Shirakawa számára ez a beavatkozás elfogadhatatlannak bizonyult. Haragjában ő 

maga választotta ki és ültette trónra Gotobát, ezzel közvetlenül szembefordulva Kiyomori 

intézkedésével.  
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Ez a kettős döntés vezetett oda, hogy a Japán Birodalomban egy időben két császár 

létezett, ami példátlan feszültséget szült a politikai hatalom és a császári legitimitás 

kérdésében. 

Volt azonban egy további, rendkívül fontos körülmény. Ahhoz, hogy valakit legitim 

uralkodónak ismerjenek el, a császárnak birtokolnia kellett a Sanshu no Jingi-t (三種の

神器, „a három szent kincs”), vagyis a három császári jelvényt: a szent tükröt, a szent 

kardot és a magatamát (görbületes ékszert). Ezek a tárgyak a császári hatalom és isteni 

eredet szimbolikus biztosítékai voltak. 

 

 

A Sanshu no Jingi (三種の神器, „három szent kincs”) a japán császári hatalom legfőbb legitimációs 

jelképei. Ezek a következők: 

1. Kusanagi no Tsurugi (草薙の剣) – a szent kard, amely a bátorságot és a hősi erényt 

szimbolizálja; 

2. Yata no Kagami (八咫の鏡) – a szent tükör, amely a bölcsességet és a tisztaságot jelképezi; 

3. Yasakani no Magatama (八尺瓊勾玉) – a magatama-ékszer, amely a jóindulatot és az erényt 

testesíti meg. 

E három tárgy együtt testesíti meg a császár isteni eredetét, valamint a politikai és spirituális hatalom 

alapját a japán hagyományban. 

 

Amikor azonban a Heike-klán Antoku császárral együtt menekülni kényszerült a Genji 

seregei elől, magukkal vitték a Sanshu no Jingi-t is. A Heike egészen Dan-no-ura (壇ノ浦) 

tengerszorosáig szorult vissza, amely Kyūshū (九州) és Honshū (本州) között helyezkedik 

el. Itt, 1185-ben, végzetes vereséget szenvedtek. Amikor a bukás elkerülhetetlenné vált, 

a Heike család tagjai – köztük a fiatal Antoku császár – a tengerbe vetették magukat, és 

többen életüket vesztették. A császári jelvényeket is magukkal vitték a hullámok közé. 
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A tragédia után a túlélők és a helyiek kétségbeesetten próbálták felkutatni a Sanshu no 

Jingi-t. Végül a magatama és a tükör előkerült, ám a szent kard soha nem került elő, és 

sorsa a mai napig legendák övezte titok maradt. Mivel a hagyomány szerint a császár 

legitimációja elképzelhetetlen volt a három jelvény birtoklása nélkül, Gotoba jōkōt (上皇

, „visszavonult császár”) mélyen nyugtalanította, hogy uralkodása idején nem 

rendelkezett mindhárom szent tárggyal. 

Napjainkban a három szent kincs közül a magatama a császári család birtokában van, 

míg a szent tükröt az Ise Jingū szentélyben (伊勢神宮) őrzik. A szent kard holléte azonban 

továbbra is bizonytalan: a hagyomány szerint a Dan-no-ura-i csatában veszett el, és az 

óceán mélyén nyugszik. Ugyanakkor más vélemények is ismertek.  

Egyes hagyományok úgy tartják, hogy a tengerbe süllyedt kard csupán másolat volt, s az 

Atsuta Jingū szentélyben (熱田神宮) található kard tekinthető az eredetinek. 

 

 

Gotoba császár politikája 

 

 

Gotoba császár mindvégig arra törekedett, hogy visszaszerezze a politikai hatalmat a 

Kamakura bakufu kezéből. Személyisége impulzív, szenvedélyes, kiszámíthatatlan és 

lobbanékony volt, ami erőteljesen meghatározta politikai döntéseit. Célja az volt, hogy 

újjáélessze a chōtei (朝廷), vagyis a császár és az arisztokrácia irányítása alatt álló 

központi kormányzat befolyását. E cél érdekében Gotoba császár fegyveres úton próbálta 

meg visszaszerezni az uralkodói tekintélyt, és létrehozta a Saimen no bushi néven ismert 

különleges haderőt, amely közvetlenül az ő parancsnoksága alatt állt. 

A helyzet 1219-ben éleződött ki, amikor meggyilkolták Minamoto no Sanetomo sógunt. 

Gotoba úgy vélte, hogy a Kamakura bakufu e tragédia következtében belső zűrzavarba 

süllyedt, s ezt kedvező alkalomnak ítélte a támadásra. Ennek érdekében kiadta az 

uralkodói parancsot, amelyben felszólította a daimjókat, hogy fegyverrel forduljanak a 

Kamakura kormányzat ellen. A császár könnyű győzelemben bízott, ám várakozásai nem 

igazolódtak. 

A Kamakura bushi, Hojo Masako – akit a krónikák gyakran a „szerzetesnő sógunként” 

emlegetnek – vezetése alatt fegyelmezetten és összeszokottan lépett fel. A bakufu erői 

szoros egységet alkottak, míg Gotoba oldalán a csapatok szervezetlenek voltak, és híján 

voltak a katonai tapasztalatnak. Ez a különbség döntőnek bizonyult a szembenállás 

kimenetelében. 
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A konfliktus végül Gotoba császár vereségével zárult. Amikor világossá vált számára a 

kudarc, igyekezett elhárítani a felelősséget: azt állította, hogy nem ő, hanem hívei 

cselekedtek önállóan, és neki magának semmi köze nem volt az eseményekhez. Arra 

hivatkozott, hogy emiatt helytelen lenne őt megbüntetni. A Kamakura bakufu vezetői, 

élükön Hōjō Masakóval, természetesen nem hittek neki. A császárt száműzték az Oki-

szigetekre, ahol élete hátralévő részét töltötte, és ott is hunyt el. 

 

 

 

Gotoba császár rendkívül sokoldalú, művészetekben és tudományokban kiváló 

tehetséggel megáldott uralkodó volt, ám politikai és katonai törekvései végül kudarcba 

fulladtak. Bár szellemi és kulturális öröksége jelentős, nem tudta felülkerekedni azon az 

elszánt és fegyelmezett ellenfélen, akit kortársai tiszteletteljesen, ám félelemmel 

vegyesen „apáca-sógunként” (nun-shōgun) emlegettek: Hōjō Masako-n. 

 

 

Hōjō Masako 
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Kardkészítés Gotoba Joko által 

 

Gotoba jōkō rendkívüli hozzáértéssel viseltetett a kardok iránt, és maga is kiváló 

kardkovácsként vált ismertté. Udvarába számos, különböző iskolákhoz tartozó neves 

mestert hívott meg, rangot adományozott nekik, tisztelettel bánt velük, sőt tanítóivá és 

segítőivé tette őket. A császár rendszeresen váltogatta a meghívott mestereket, így 

biztosítva, hogy a különböző hagyományok és technikák képviselői egyaránt 

bemutatkozhassanak. Azokat a kardkovácsokat, akik meghívást kaptak az udvarba, a 

Gobankaji (御番鍛冶) tiszteletbeli címmel illették. 

 

 

Go-Toba császár teljes udvari díszruházatban, egy repedezett sárfalú kovácsműhely szerény 
környezetében formálja ki kalapácsával egy új kard pengéjének kezdeti alakját (sunobe). 

 

Gotoba jōkō maga is készített kardokat, amelyekre a 16 szirmú krizantém mintáját véste. 

Ez a jelkép vált később a japán császári család hivatalos címerévé, amelyet a mindenkori 

uralkodó ma is használ. A krizantémmotívummal díszített kardokat Kiku gosaku (菊御作

, „krizantém-mű”) néven emlegetik. 
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Ez a Tachi típusú kard Kikugo mesterműve, és a pengén 24 szirmú krizantém címer 

látható. Bár aláírás nélküli, a kard rendkívüli jelentőségű: a penge hossza 77,27 cm, íve 

3 cm, és a Kamakura-korszak idején, a 13. században készült. 

A kard a Kujo család (az öt régenscsalád egyike) birtokán keresztül öröklődött, majd 

később Meiji császárnak ajándékozták. Különlegességét az adja, hogy ez az egyetlen 

ismert példány, amelyen 24 szirmú krizantém motívum található; minden más, hasonló 

jellegű kardon a motívum 16 szirmú. 

 

Napjainkban Oki szigetén – ahol Gotoba száműzetésben élt – múzeum is megtekinthető, 

amely a császár emlékét őrzi. A szigeten több olyan helyszín található, amelyről a 

hagyomány úgy tartja, hogy ott lehetett a császár kovácsműhelye, bár ezek történeti 

hitelessége vitatott. Oki szigete ma már festői üdülőhelyként ismert. Shimane 

prefektúrából komppal körülbelül két óra alatt lehet eljutni oda, de közvetlen 

repülőjáratok is közlekednek Oszakából. 
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